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Abstract

This research intends to study idioms in the books written by M.L Naung Nilarat, Inside the
Palace 1-2 and Outside the Palace 1-7. 'fhe investigation covers meaning, source of meaning, and
Thai cultural phenomena re;ﬂected in the idioms. It is a sociolinguistic study of the relationship
between language and culture in the time after 1924 when Thailand changed drastically both socially
and politically.

"

In the study, 142 idioms taken from these nine books have been analyzed. It has been found
that the sources of meanings are the characteristics or behavior of animals and those of human being.
Other sources are instruments and tools, Thai ways of life, religions and beliefs, Thai literature, and
lastly, occupations.

Thai cultural aspects reflected in these idioms include those about Thai ways of life
concerning food and clothing. Others are the cultural aspects of sports and plays of which gambling is
usually an integral part and the occupations like agriculturalists, skilled and unskilled labors and
lawyers. As for social classes, there is a division of higher class or aristocrats and lower class, the rich
and the poor and the good people and the bad people. Some idioms reflect religious belief,
superstition, as well as customs and traditions. Moreover, the cultural aspects of kinship and
patronage system, literary knowledge and linguistic ability to use spoonerism or rhyming words are

also shown. It has been found also that some idioms are not used anymore in present-day Thai

language; they may be obsolete or group-specific.
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